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Chapter 35

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיֹּ֤אמֶר1
Ve–dedi
H0559

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'a
H3290

ק֛וּם
Kalk

עֲלֵ֥ה
çık
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
Beytel'e
H1008

וְשֶׁב־
ve–otur–
H3427

ם שָׁ֑
orada
H8033

וַעֲשֵׂה־
ve–yap–

ם שָׁ֣
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
sunak
H4196

֙ לָאֵל
–El'e
H0410

הַנִּרְאֶה֣
–görünen
H7200

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
kaçışında
H1272

מִפְּנֵי֖
–önünden
H6440

ו עֵשָׂ֥
Esav
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

Tanr&#305; Yakupa, &#8249;&#8249;Git, Beytele yerle&#351;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;A&#287;abeyin Esavdan ka&#231;arken sana g&#246;r&#252;nen Tanr&#305;ya orada bir 
sunak yap.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר2
Ve–dedi
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

בֵּית֔וֹ
evine

וְאֶ֖ל
ve–e
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ki

עִמּ֑וֹ
onunla

רוּ הָסִ֜
Kaldırın
H5493

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵ֤י
tanrılarını
H0430

הַנֵּכָר֙
–yabancı
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם בְּתֹכְכֶ֔
aranızda
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
ve–temizlenin
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
ve–değiştirin
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
giysilerinizi
H8071

Yakup ailesine ve yan&#305;ndakilere, &#8249;&#8249;Yabanc&#305; ilahlar&#305;n&#305;z&#305; 
at&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kendinizi ar&#305;nd&#305;r&#305;p giysilerinizi 
de&#287;i&#351;tirin.

וְנָק֥וּמָה3
Ve–kalkalım

וְנַעֲלֶ֖ה
ve–çıkalım
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beytel'e
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
ve–yapayım–

ם שָּׁ֣
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
sunak
H4196

ל לָאֵ֞
–El'e
H0410

הָעֹנֶה֤
–cevap–veren

֙ אֹתִי
bana
H0853

בְּי֣וֹם
–gününde
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
sıkıntımın

֙ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

י עִמָּדִ֔
benimle
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
–yolda
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ki

כְתִּי׃ הָלָֽ
yürüdüm
H1980

Beytele gidelim. S&#305;k&#305;nt&#305; &#231;ekti&#287;im g&#252;nlerde 
yakar&#305;&#351;&#305;m&#305; duyan, gitti&#287;im her yerde benimle birlikte olan Tanr&#305;ya orada bir 
sunak yapaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
Ve–verdiler
H5414

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'a
H3290

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אֱלֹהֵ֤י
tanrılarını
H0430

הַנֵּכָר֙
–yabancı
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם בְּיָדָ֔
ellerindeki
H3027

וְאֶת־
ve–
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
–küpeleri
H5141

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּאָזְנֵיהֶם֑
kulaklarındaki
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
ve–gömdü
H2934

אֹתָם֙
onları
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

חַת תַּ֥
altına
H8478

הָאֵלָ֖ה
–meşe–ağacının
H0424

ר אֲשֶׁ֥
ki

עִם־
yanında–

ם׃ שְׁכֶֽ
Şekem'in
H7927

B&#246;ylece herkes yabanc&#305; ilahlar&#305;n&#305;, kulaklar&#305;ndaki k&#252;peleri Yakupa verdi. 
Yakup bunlar&#305; &#350;ekem yak&#305;nlar&#305;nda bir yaban&#305;l f&#305;st&#305;k 
a&#287;ac&#305;n&#305;n alt&#305;na g&#246;md&#252;.
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עו5ּ וַיִּסָּ֑
Ve–yola–çıktılar
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

ת חִתַּ֣
korkusu
H2847

ים אֱלֹהִ֗
Tanrı'nın
H0430

עַל־
üzerine–

עָרִים֙ הֶֽ
–şehirlerin

אֲשֶׁר֙
ki

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
çevrelerindeki
H5439

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
kovaladılar
H7291

י אַחֲרֵ֖
arkasından

בְּנֵי֥
oğullarının

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakup'un
H3290

Sonra g&#246;&#231;t&#252;ler. &#199;evre kentlerde ya&#351;ayan halk pe&#351;lerine d&#252;&#351;medi, 
&#231;&#252;nk&#252; hepsini Tanr&#305; korkusu sarm&#305;&#351;t&#305;.

א6 ֹ֨ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

ל֗וּזָה
Luz'a
H3870

אֲשֶׁר֙
ki

בְּאֶרֶ֣ץ
–ülkesinde
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan'in

וא הִ֖
o
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beytel
H1008

ה֖וּא
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

הָעָ֥ם
–halk

אֲשֶׁר־
ki–

עִמּֽוֹ׃
onunla

Yakup adamlar&#305;yla birlikte Kenan &#252;lkesindeki Luz -Beytel- Kentine geldi.

וַיִּ֤בֶן7
Ve–yaptı
H1129

שָׁם֙
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
sunak
H4196

וַיִּקְרָא֙
ve–çağırdı
H7121

לַמָּק֔וֹם
–yeri
H4725

אֵ֖ל
El
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beytel
H1008

י כִּ֣
çünkü

ם שָׁ֗
orada
H8033

נִגְל֤וּ
göründüler
H1540

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–Tanrı
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
kaçışında
H1272

מִפְּנֵי֥
–önünden
H6440

יו׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

Bir sunak yaparak oraya El-Beytel ad&#305;n&#305; verdi. &#199;&#252;nk&#252; a&#287;abeyinden 
ka&#231;arken Tanr&#305; orada kendisine g&#246;r&#252;nm&#252;&#351;t&#252;.

מָת8 וַתָּ֤
Ve–öldü
H4191

דְּבֹרָה֙
Debora
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
süt–annesi
H3243

ה רִבְקָ֔
Rebeka'nın
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
ve–gömüldü
H6912

חַת מִתַּ֥
–aşağısında
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
Beytel'in
H1008

חַת תַּ֣
altında
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
–meşe–ağacının
H0437

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
Allon–Bakut
H0439

פ
¶

Rebekan&#305;n dad&#305;s&#305; Debora &#246;l&#252;nce Beytelin g&#252;neyindeki me&#351;e 
a&#287;ac&#305;n&#305;n alt&#305;na g&#246;m&#252;ld&#252;. Bu y&#252;zden a&#287;aca Allon-Bakut 
ad&#305; verildi.

א9 וַיֵּרָ֨
Ve–göründü
H7200

ים אֱלֹהִ֤
Tanrı
H0430

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יַעֲקֹב֙
Yakup'a
H3290

ע֔וֹד
yine
H5750

בְּבֹא֖וֹ
gelişinde
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
Paddan–Aram'dan
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
ve–kutsadı
H1288

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

Yakup Paddan-Aramdan d&#246;n&#252;nce, Tanr&#305; ona yine g&#246;r&#252;nerek onu kutsad&#305;.

אמֶר־10 וַיֹּֽ
Ve–dedi–
H0559

ל֥וֹ
ona

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

שִׁמְךָ֣
Adın
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Yakup
H3290

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

֩ יִקָּרֵא
çağrılacak
H7121

שִׁמְךָ֨
adın
H8034

ע֜וֹד
artık
H5750

ב יַעֲקֹ֗
Yakup
H3290

י כִּ֤
fakat

אִם־
ancak–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
adın
H8034

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail
H3478

&#8249;&#8249;Sana Yakup diyorlar, ama bundan b&#246;yle ad&#305;n Yakup de&#287;il, &#304;srail 
olacak&#8250;&#8250; diyerek onun ad&#305;n&#305; &#304;srailf&#351; koydu.
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וַיֹּאמֶר11֩
Ve–dedi
H0559

ל֨וֹ
ona

ים אֱלֹהִ֜
Tanrı
H0430

י אֲנִ֨
Ben
H0589

אֵ֤ל
El
H0410

֙ שַׁדַּי
Şadday
H7706

פְּרֵ֣ה
verimli–ol
H6509

ה וּרְבֵ֔
ve–çoğal

גּ֛וֹי
millet

וּקְהַ֥ל
ve–topluluk
H6951

גּוֹיִ֖ם
milletlerin

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
senden

ים וּמְלָכִ֖
ve–krallar
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
belinden
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
çıkacaklar
H3318

&#8249;&#8249;Ben Her &#350;eye G&#252;c&#252; Yeten Tanr&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Verimli ol, &#231;o&#287;al. Senden bir ulus ve uluslar toplulu&#287;u do&#287;acak. 
Krallar&#305;n atas&#305; olacaks&#305;n.

וְאֶת־12
Ve–
H0853

רֶץ הָאָ֗
–ülkeyi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

תִּי נָתַ֛
verdim
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
İbrahim'e
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
ve–İshak'a
H3327

לְךָ֣
sana

אֶתְּנֶנָּ֑ה
vereceğim–onu
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
ve–soyuna
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
senden–sonra

ן אֶתֵּ֥
vereceğim
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ülkeyi
H0776

&#304;brahime, &#304;shaka verdi&#287;im topraklar&#305; sana verecek, senden sonra da soyuna 
ba&#287;&#305;&#351;layaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיַּ֥עַל13
Ve–çıktı
H5927

מֵעָלָ֖יו
üzerinden

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

בַּמָּק֖וֹם
–yerde
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
konuştu
H1696

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

Sonra Tanr&#305; Yakuptan ayr&#305;larak onunla konu&#351;tu&#287;u yerden yukar&#305; &#231;ekildi.

ב14 וַיַּצֵּ֨
Ve–dikti
H5324

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

ה מַצֵּבָ֗
sütun
H4676

בַּמָּק֛וֹם
–yerde
H4725

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
konuştu
H1696

אִתּ֖וֹ
onunla
H0854

בֶת מַצֶּ֣
sütun
H4678

אָבֶ֑ן
taş
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
ve–döktü

֙ עָלֶי֙הָ
üzerine

סֶךְ נֶ֔
içki–sunusu
H5262

ק וַיִּצֹ֥
ve–döktü
H3332

עָלֶ֖יהָ
üzerine

ׁמֶן׃ שָֽ
yağ
H8081

Yakup Tanr&#305;n&#305;n kendisiyle konu&#351;tu&#287;u yere ta&#351; bir an&#305;t dikti. &#220;zerine 
d&#246;kmelik sunu ve zeytinya&#287;&#305; d&#246;kt&#252;.

א15 וַיִּקְרָ֨
Ve–çağırdı
H7121

ב יַעֲקֹ֜
Yakup
H3290

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֣
adını
H8034

הַמָּק֗וֹם
–yerin
H4725

אֲשֶׁר֩
ki

ר דִּבֶּ֨
konuştu
H1696

אִתּ֥וֹ
onunla
H0854

ם שָׁ֛
orada
H8033

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Beytel
H1008

Oraya, Tanr&#305;n&#305;n kendisiyle konu&#351;tu&#287;u yere Beytel ad&#305;n&#305; verdi.

16֙ וַיִּסְעוּ
Ve–yola–çıktılar
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
Beytel'den
H1008

יְהִי־ וַֽ
ve–oldu–
H1961

ע֥וֹד
hala
H5750

כִּבְרַת־
bir–mesafe–
H3530

רֶץ הָאָ֖
–ülkeden
H0776

לָב֣וֹא
varmak–için
H0935

אֶפְרָ֑תָה
Efrat'a
H0672

לֶד וַתֵּ֥
ve–doğurdu
H3205

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
ve–zorlandı
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
doğumunda
H3205

Sonra Beytelden g&#246;&#231;t&#252;ler. Efrata varmadan Rahel do&#287;um yapt&#305;. Do&#287;um 
yaparken &#231;ok sanc&#305; &#231;ekti.
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י17 וַיְהִ֥
Ve–oldu
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
zorlandığında
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
doğumunda
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
ve–dedi
H0559

לָהּ֤
ona

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
–ebe
H3205

אַל־
Değil–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
kork
H3372

י־ כִּֽ
çünkü–

גַם־
ayrıca–
H1571

זֶה֥
bu
H2088

לָ֖ךְ
senin

ן׃ בֵּֽ
oğul

O sanc&#305; &#231;ekerken, ebesi, &#8249;&#8249;Korkma!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bir 
o&#287;lun daha oluyor.&#8250;&#8250;

י18 וַיְהִ֞
Ve–oldu
H1961

בְּצֵ֤את
çıkarken
H3318

נַפְשָׁהּ֙
canı
H5315

י כִּ֣
çünkü

תָה מֵ֔
ölüyordu
H4191

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
Ben–Oni
H1126

יו וְאָבִ֖
ve–babası
H0001

רָא־ קָֽ
çağırdı–
H7121

ל֥וֹ
onu

ין׃ בִנְיָמִֽ
Benyamin
H1144

Ama Rahel &#246;lmek &#252;zereydi. Can verirken o&#287;lunun ad&#305;n&#305; Ben-Oni koydu. 
Babas&#305; ise &#231;ocu&#287;a Benyaminf&#252; ad&#305;n&#305; verdi. anlam&#305;na gelir.

מָת19 וַתָּ֖
Ve–öldü
H4191

רָחֵל֑
Rahel
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
ve–gömüldü
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
–yolunda
H1870

תָה אֶפְרָ֔
Efrat'ın
H0672

וא הִ֖
o
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Beytlehem
H1035

Rahel &#246;ld&#252; ve Efrat -Beytlehem- yolunda g&#246;m&#252;ld&#252;.

ב20 וַיַּצֵּ֧
Ve–dikti
H5324

ב יַעֲקֹ֛
Yakup
H3290

מַצֵּבָ֖ה
sütun
H4676

עַל־
üzerine–

קְבֻרָתָ֑הּ
mezarının
H6900

וא הִ֛
o
H1931

בֶת מַצֶּ֥
sütunu
H4678

רַת־ קְבֻֽ
mezarı–
H6900

רָחֵ֖ל
Rahel'in
H7354

עַד־
–kadar
H5704

הַיּֽוֹם׃
–bugün
H3117

Yakup Rahelin mezar&#305;na bir ta&#351; dikti. Bu mezar ta&#351;&#305; bug&#252;ne kadar kald&#305;.

ע21 וַיִּסַּ֖
Ve–yola–çıktı
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

וַיֵּ֣ט
ve–kurdu
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
çadırını
H0168

לְאָה מֵהָ֖
ötesinde
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
Migdal–Eder'in
H4029

&#304;srail yine g&#246;&#231;t&#252; ve Eder Kulesinin &#246;tesinde konaklad&#305;.

י22 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
otururken
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
–ülkede
H0776

וא הַהִ֔
–o
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
ve–gitti
H3212

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
ve–yattı
H7901

אֶת־
–
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
Bilha'yı

פִּילֶגֶ֣שׁ
cariyesi
H6370

יו אָבִ֑֔
babasının
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
ve–duydu
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
İsrail
H3478

פ
¶

הְי֥וּ וַיִּֽ
Ve–oldular
H1961

בְנֵֽי־
oğulları–

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'un
H3290

שְׁנֵי֥ם
on
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
iki
H6240

&#304;srail o b&#246;lgede ya&#351;arken Ruben babas&#305;n&#305;n cariyesi Bilhayla yatt&#305;. 
&#304;srail bunu duyunca &#231;ok k&#305;zd&#305;. &#8249;&#8249;Bunu duydu&#8250;&#8250;.

בְּנֵי23֣
Oğulları

ה לֵאָ֔
Lea'nın
H3812

בְּכ֥וֹר
ilk–doğanı
H1060

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'un
H3290

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
ve–Şimon
H8095

וְלֵוִי֣
ve–Levi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
ve–Yahuda
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
ve–İssakar
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
ve–Zebulun
H2074

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/4029.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm


Yakupun on iki o&#287;lu vard&#305;. Lean&#305;n o&#287;ullar&#305;: Ruben -Yakupun ilk o&#287;lu- 
&#350;imon, Levi, Yahuda, &#304;ssakar, Zevulun.

בְּנֵי24֣
Oğulları

ל רָחֵ֔
Rahel'in
H7354

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
ve–Benyamin
H1144

Rahelin o&#287;ullar&#305;: Yusuf, Benyamin.

וּבְנֵי25֤
Ve–oğulları

בִלְהָה֙
Bilha'nın

שִׁפְחַת֣
cariyesi
H8198

ל רָחֵ֔
Rahel'in
H7354

ן דָּ֖
Dan
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
ve–Naftali
H5321

Rahelin cariyesi Bilhan&#305;n o&#287;ullar&#305;: Dan, Naftali.

וּבְנֵי26֥
Ve–oğulları

ה זִלְפָּ֛
Zilpa'nın
H2153

שִׁפְחַ֥ת
cariyesi
H8198

לֵאָ֖ה
Lea'nın
H3812

גָּ֣ד
Gad
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
ve–Aşer
H0836

אֵלֶּ֚ה
Bunlar
H0428

בְּנֵי֣
oğulları

ב יַעֲקֹ֔
Yakup'un
H3290

ר אֲשֶׁ֥
ki

יֻלַּד־
doğdu–
H3205

ל֖וֹ
ona

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
Paddan–Aram'da
H6307

Lean&#305;n cariyesi Zilpan&#305;n o&#287;ullar&#305;: Gad, A&#351;er. Yakupun Paddan-Aramda 
do&#287;an o&#287;ullar&#305; bunlard&#305;r.

א27 ֹ֤ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

יִצְחָק֣
İshak'a
H3327

יו אָבִ֔
babasına
H0001

א מַמְרֵ֖
Mamre
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
Kiryat–Arba'ya
H7153

וא הִ֣
o
H1931

חֶבְר֔וֹן
Hebron

אֲשֶׁר־
ki–

ר־ גָּֽ
yaşadı–

ם שָׁ֥
orada
H8033

אַבְרָהָ֖ם
İbrahim
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
ve–İshak
H3327

Yakup, &#304;shakla &#304;brahimin de yabanc&#305; olarak kalm&#305;&#351; oldu&#287;u, bug&#252;n 
Hevron denen Kiryat-Arba yak&#305;nlar&#305;ndaki Mamreye, babas&#305; &#304;shak&#305;n yan&#305;na 
gitti.

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
Ve–oldular
H1961

יְמֵי֣
günleri
H3117

יִצְחָק֑
İshak'ın
H3327

מְאַ֥ת
yüz
H3967

שָׁנָה֖
yıl
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
ve–seksen
H8084

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

&#304;shak y&#252;z seksen y&#305;l ya&#351;ad&#305;.

ע29 וַיִּגְוַ֨
Ve–son–nefesini–verdi
H1478

יִצְחָ֤ק
İshak
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
ve–öldü
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
ve–toplandı
H0622

אֶל־
–e
H0413

יו עַמָּ֔
halkına

ן זָקֵ֖
yaşlı
H2205

וּשְׂבַע֣
ve–doymuş
H7649

ים יָמִ֑
günlere
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
ve–gömdüler
H6912

אֹת֔וֹ
onu
H0853

ו עֵשָׂ֥
Esav
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
ve–Yakup
H3290

בָּנָֽיו׃
oğulları

פ
¶

Kocam&#305;&#351;, ya&#351;ama doymu&#351; olarak son solu&#287;unu verdi. &#214;l&#252;p 
halk&#305;na kavu&#351;tu. O&#287;ullar&#305; Esav'la Yakup onu g&#246;md&#252;ler.
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